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 ANOVA deseja parabenizá-lo pela escolha de um de nossos 
produtos e garante a assistência e a cooperação que sempre distinguiram 
nossa marca ao longo do tempo. 
Esta máquina foi projetada para durar muitos anos e ser muito útil se for 
usada de acordo com as instruções contidas no manual do usuário. Por 
isso, recomendamos que você leia atentamente este manual de instruções 
e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato conosco 
através de nossos suportes da web, como www.Anovamaquinaria. com. 
 

 

 
INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 

Preste atenção às informações fornecidas neste manual e na máquina 
para sua segurança e a dos outros. 
• Este manual contém instruções para uso e manutenção. 
• Leve este manual com você quando for trabalhar com a máquina. 
• O conteúdo está correto no momento da impressão. 
• Os direitos de fazer alterações são reservados a qualquer momento, sem 
afetar nossas responsabilidades legais. 
• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 
permanecer com ele em caso de empréstimo ou revenda. 
• Peça ao seu revendedor um novo manual em caso de perda ou dano. 
 

LEIA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR A 
MÁQUINA 

Para garantir que sua máquina forneça os melhores resultados, leia 
atentamente as regras de uso e segurança antes de usá-la. 
 

OUTROS AVISOS: 
O uso inadequado pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 
A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 
 

Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em ferimentos graves. 
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES COM A MÁQUINA PARA QUALQUER CONSULTA FUTURA. 
 

Leia estas instruções completamente antes da primeira utilização da sua máquina e 
guarde-as para uso posterior ou para os seguintes proprietários. 

 

Além das notas contidas neste documento, devem ser observadas as disposições e regulamentos 
gerais de segurança para a prevenção de acidentes da legislação vigente. 
Os avisos e notas anexados ao dispositivo fornecem notas importantes para uso seguro. 
 

Níveis de perigo 
 

 

PERIGO 

Indicador de perigo imediato que, se não for evitado, causará ferimentos graves ou morte. 
  

 

ATENÇÃO 

Indicador de uma situação potencialmente perigosa que, se não for evitada, pode resultar em 
ferimentos graves ou morte. 

 

CUIDADO  

Indicador de uma situação potencialmente perigosa que, se não for evitada, pode resultar em 
ferimentos leves. 

 

ATENÇÃO 

Indicador de uma situação potencialmente perigosa, que pode causar danos a propriedades 
ou outros objetos. 

 
Componentes elétricos 
 

PERIGO 

Risco de descarga elétrica. 
Nunca toque na ficha de alimentação e / ou na extremidade do cabo com as mãos molhadas. 

Verifique o cabo de alimentação com o plugue de energia para ver se ele está danificado antes de 
cada uso. Não utilize a máquina se o cabo de alimentação ou partes importantes da máquina 
estiverem danificados, por exemplo, dispositivos de segurança, mangueiras de alta pressão, pistola de 
pressão ou gatilhos de segurança. 
Todas as partes condutoras de corrente devem ser protegidas e não expostas ao jato de água da 
máquina na área de trabalho. 
O plugue de alimentação e o acoplamento a um cabo de extensão devem ser à prova d'água e nunca 
devem ser deixados na água. Por outro lado, o plugue nunca deve estar no chão. Recomenda-se o 
uso de bobinas de cabo para garantir que os soquetes estejam pelo menos 60 mm acima do nível do 
solo. 
Certifique-se de que o cabo de alimentação ou o cabo de extensão não esteja danificado ao 
atravessar, apertar, engatinhar ou similares em trabalho contínuo. Proteja os cabos de energia do 
calor, óleo e bordas afiadas. 
Desligue sempre o interruptor de corrente quando deixar o aparelho sem vigilância durante algum 

tempo. 
 

ATENÇÃO 

O dispositivo só pode ser conectado a um fornecimento elétrico que tenha sido instalado por 
um eletricista de acordo com a IEC 60364 e as conexões estão instaladas corretamente com 

cabos de aterramento e métodos de segurança. 
O dispositivo só pode ser conectado a corrente alternada. A tensão deve corresponder à placa de 
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classificação da máquina. 
Por razões de segurança, recomendamos que você use o dispositivo somente para conexões com um 
interruptor diferencial (máx. 30 mA). 
Um cabo de extensão elétrica inadequado pode ser perigoso. Use somente um cabo de extensão que 
tenha sido aprovado e rotulado para essa finalidade e tenha uma seção transversal de cabo adequada 
para uso externo: 1 a 10 m: 1,5 mm2; 10 a 30 m: 2,5 mm2 

Sempre desenrole totalmente o cabo de extensão para evitar riscos de aquecimento e efeitos de 
resistência elétrica. 
Um cabo de extensão elétrica inadequado pode ser perigoso para os usuários. 
 

Operação segura 

 

PERIGO 

O usuário deve usar o dispositivo conforme planejado e para o que foi projetado. A pessoa 
deve levar em conta as condições e circunstâncias que o rodeiam e deve prestar atenção a 
outras pessoas que estejam próximas ao trabalhar com o dispositivo. 

 

Verifique os componentes importantes, como mangueira de alta pressão, pistola e chaves de 
segurança, quanto a danos antes de cada operação. Substitua os componentes danificados 
imediatamente. Não opere o dispositivo com componentes danificados EM QUALQUER CASO. 
O aparelho foi projetado para uso com o agente de limpeza fornecido ou recomendado pelo fabricante. 
O uso de outros produtos de limpeza ou produtos químicos pode afetar adversamente a segurança do 
aparelho e seus componentes. 
 

Os jatos de alta pressão podem ser perigosos se estiverem sujeitos a uso incorreto. O jato não deve 
ser direcionado a pessoas, equipamentos elétricos em operação ou a própria máquina. Não dirija o 
jato contra você ou outras pessoas para limpar suas roupas ou sapatos. Não use o aparelho dentro da 
faixa de pessoas, a menos que use roupas de proteção. 
Use o equipamento de proteção individual (EPI) apropriado ao operar o aparelho. 
Não dirija o jato contra você ou outras pessoas para limpar suas roupas ou sapatos. 
 

ATENÇÃO 

O aparelho NUNCA deve ser operado por crianças ou pessoal não treinado. 
Este dispositivo não foi projetado para ser usado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou que não tenham experiência e 

conhecimento. 
As crianças não devem brincar com este dispositivo. Supervisione as crianças para impedir que elas 
brinquem com o dispositivo. 
 

Crie um espaço estável e seguro para a máquina antes de qualquer trabalho na ou com a máquina 
para evitar danos causados por acidentes. 
O jato de água emitido pelo bocal de alta pressão resulta em uma força de recuo que atua na pistola 
manual. Certifique-se de que ele tenha uma base firme e segura e que também segura firmemente a 
arma de mão e a lança. 
 

Nunca deixe o aparelho sem vigilância enquanto estiver em funcionamento. 
 

ATENÇÃO 

Em caso de longas interrupções, desligue o aparelho com o interruptor principal ou desligue-o. 
 

Não opere o aparelho a temperaturas abaixo de 0ºC. 
 

Outros riscos 

 

PERIGO 

O dispositivo não pode funcionar em atmosferas explosivas / inflamáveis. Se houver risco de explosão, 
não pulverize líquidos inflamáveis. Nunca introduza líquidos contendo solventes ou ácidos e solventes 
não diluídos no tanque suplementar! Isso inclui gasolina, diluente e óleo de aquecimento. A névoa de 
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spray criada com esses produtos é altamente inflamável, explosiva e venenosa. Não use acetona, 
ácidos ou solventes não diluídos, pois eles corroem os materiais usados na fabricação da máquina. 
Não use acetona, ácidos ou solventes não diluídos, pois eles corroem os materiais usados no 
dispositivo. 
Nunca use o produto com líquidos inflamáveis ou tóxicos, ou líquidos com características 
incompatíveis com seu funcionamento adequado. 
 

Mantenha a embalagem fora do alcance das crianças, existe risco de asfixia. 
 

ATENÇÃO 

De acordo com os regulamentos aplicáveis, o aparelho nunca deve ser usado na rede de 
água potável sem um separador de sistema. Certifique-se de que a conexão do sistema de 

água do seu prédio no qual a máquina de alta pressão é operada esteja equipada com um separador 
de sistema de acordo com os regulamentos. 
A água que flui através dos dispositivos de prevenção de refluxo é considerada não potável. 
Mangueiras, acessórios e acoplamentos de alta pressão são importantes para a segurança do 
dispositivo. Use somente mangueiras de alta pressão, conexões e acoplamentos recomendados pelo 
fabricante. 
 

Para garantir a segurança, use somente peças originais do fabricante ou aprovadas pelo fabricante. 
Desligue o produto e desconecte-o da fonte de energia removendo o plugue da tomada elétrica antes 
de montar, limpar, ajustar, manter, armazenar e transportar a máquina. 
 

CUIDADO 

Considere o peso do aparelho ao escolher o local de armazenamento e durante o transporte 
para evitar acidentes ou ferimentos. 

Várias horas de uso contínuo do dispositivo podem causar dormência nas mãos em casos 
excepcionais. Para evitar esses riscos: 
→ Use luvas. 
→ Mantenha as mãos quentes. 

→ Faça pausas em intervalos regulares. 
 

ATENÇÃO 

O uso inadequado de detergentes pode causar ferimentos graves ao usuário ou ferrugem e 
outros danos à máquina. Guarde o agente de limpeza fora do alcance das crianças. 

 
Descarregue a pressão residual antes de desconectar a mangueira do produto. Pressione o gatilho da 
pistola uma vez que a máquina tenha sido desligada para descarregar essa pressão residual e evitar 
danos à bomba. 
 
Verifique antes de cada uso, e em intervalos regulares, se todos os clipes e garras de metal estão 
firmes e se os componentes do produto estão em boas condições; Inspecione se há peças quebradas 
ou desgastadas. 
Observe o recuo da arma: segure com as duas mãos ao trabalhar com a máquina. 
 
Riscos residuais 
 
Mesmo se você estiver operando este produto de acordo com todos os requisitos de segurança, os 
possíveis riscos de ferimentos e danos permanecem. Os seguintes perigos podem surgir em relação à 
estrutura e design deste produto: 
Defeitos de saúde resultantes da emissão de vibrações, se o produto for utilizado por longos períodos 
de tempo ou não for manuseado adequadamente e não for mantido adequadamente. 
Perigo de ferimentos e danos materiais causados por objetos voadores. 
Lesões e danos materiais devido a anexos quebrados ou o impacto repentino de objetos escondidos 
durante o uso. 
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Dispositivos de segurança 
 

CUIDADO 
As instalações de segurança da máquina são para proteção do usuário e não podem ser 
modificadas ou eliminadas no dispositivo. 

 
- interruptor de alimentação 
O interruptor do dispositivo impede o funcionamento não intencional do dispositivo. 
Dirija a segurança na pistola de pressão. 
Esta trava bloqueia a alavanca do gatilho e impede a partida não intencional do dispositivo. 
- interruptor de pressão 
Se a alavanca da pistola de gatilho for liberada, o pressostato desliga a bomba e o jato de alta pressão 
para. Se a alavanca for puxada, a bomba liga novamente. 
- Interruptor de proteção do motor (Autostop) 
A proteção do motor desliga o dispositivo se o consumo de energia for alto. 
 
Equipamentos de proteção individual 
 

CUIDADO 

Use roupas de proteção e óculos de segurança para proteger contra respingos que 
contenham água ou sujeira. 

Durante o uso de limpadores de alta pressão com produtos químicos, podem ser gerados aerossóis 
prejudiciais. A inalação de aerossóis pode causar danos à saúde. 
Dependendo da aplicação, bicos totalmente blindados (por exemplo, limpador de superfície) podem 
ser usados para reduzir significativamente a emissão de aerossóis aquosos em limpeza a alta 
pressão. -O uso de tal blindagem não é possível em todas as aplicações. 
 

Símbolos na máquina 

 

O jato de alta pressão não deve ser direcionado para pessoas, animais, equipamentos 
elétricos em operação ou para o próprio dispositivo. 

   

O aparelho não deve ser conectado diretamente à rede pública de água potável. 

  

Para proteção contra ferimentos, use proteção auditiva e óculos de segurança. 
  
Use luvas de segurança durante o uso para proteger as mãos. 
 

Use calçado antiderrapante que proteja os seus pés e melhore o seu equilíbrio em 
superfícies escorregadias. 

  

O nível de potência sonora é 89dB (A) 
 

  

 

 

2. USO DA MÁQUINA 

 

Use esta lavadora de alta pressão somente para residências particulares e uso particular: 
Se a conexão for feita a um sistema de água potável, o sistema deve ser protegido contra refluxo por 
meio de válvulas adequadas. 
 

Este limpador de alta pressão é projetado com uma corrente de entrada nominal. O uso pretendido 
deste produto cobre a limpeza de veículos, edifícios, terraços, fachadas e equipamentos de jardim com 
água limpa e detergentes químicos biodegradáveis. Além disso, o produto pode ser usado para limpar 
lajes de pavimento ou calhas de chuva. 
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Este produto não pode ser usado para limpar roupas, sapatos e outros tecidos. O jato de água não 
deve ser direcionado contra pessoas, animais, qualquer equipamento elétrico ou o próprio produto. 
Não lave nenhum objeto que contenha materiais perigosos. O produto não deve funcionar com 
líquidos inflamáveis, explosivos e tóxicos. 
 

Por razões de segurança, é essencial ler todo o manual de instruções antes do primeiro uso e cumprir 
todas as instruções encontradas neste manual. 
 

3. DESCRIÇÃO E IDENTIFICAÇÃO DAS PEÇAS 
 

         . 
 

1. Alça de transporte 
2. bobina de mangueira 
3. Gancho do cabo de força 
4. Coloque o interruptor OFF / ON 
5. cabo de alimentação 
6. Ajuste do interruptor de detergente 
7. entrada de água 
8. pistola de pressão 
9. Mangueira de alta pressão. 

10. Gancho de suporte de arma 
11. Detentor do tanque de detergente 
12. tanque de detergente 
13. lança de pulverização 
14. saída de água 
15. Roda 
16. Lançamentos de suporte 
17. Mangueira de alta pressão.

 
4. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
 

Modelo H1800 

Tensão 220-240V 

Freqüência 50 Hz 

Watios 2500 W 

Classe de proteção IPX5 

Pressão média 14 MPa 

Pressão máxima 18 MPa 

Fluxo medio 8.7 l/min 

Fluxo máximo 9.2 l/min 

Pressão máx. de entrada 0.7 Mp 

Pressão sonora 
Grau de incerteza 

LpA= 78 Db(A) 
KPA=3Db 

Nível sonoro 
Grau de incerteza 

LwA= 89Db (A) 

Vibrações αh= 1.8 m/s2 
Kαh= 0.05 m/s2 

Peso (KG) 28 
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5. ASSEMBLEIA 

 
Monte as peças soltas entregues com a máquina antes do comissionamento. 
Você precisará dos 2 parafusos incluídos, bem como de uma chave de fenda PH 2 
 
1. Instalação da alça 
Deslize a estrutura do guidão para sua posição e prenda-a na unidade. Pressione 
os dois parafusos para travar a trava do guidão. 
 
 

 
2. Deslize o suporte da pistola para a posição 
 

 
 

2. Para montar a proteção da ponta da lança, primeiro encaixe a aba na ranhura localizada no lado 
inferior esquerdo da unidade e fixe-a com o pequeno parafuso fornecido. 

3.  

 
 

4. Aparafuse a porca de entrada de água na posição do conector de entrada de água 
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5. Instalando a lança de pulverização 
Coloque a lança na arma e gire até que ambas as partes estejam completamente bloqueadas. 
 

 
 

6. Conecte a mangueira de alta pressão à pistola. 
Conecte a extremidade da mangueira de alta pressão à pistola e gire a porca conforme mostrado para 
fixar a conexão. 

 
 
7. Conecte a mangueira de alta pressão à saída de água 
Conecte a outra extremidade da mangueira de alta pressão à saída de água da lavadora e gire a 
articulação preta conforme indicado para garantir a conexão. 
 

 
 
8. Conecte a mangueira de entrada na conexão de entrada de água 
Ligue o adaptador da mangueira de jardim (acoplador fêmea) à entrada de água da lavadora de 
pressão e, em seguida, passe a mangueira de jardim (extremidade macho) no adaptador da 
mangueira de jardim. 
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6. LIGAR A MÁQUINA 
 
Coloque a máquina em uma superfície plana e segura. Insira o plugue principal no soquete. 
 

Abastecimento de água 

Para verificar os valores de pressão na conexão, consulte a placa de classificação. 
 

ATENÇÃO 

Impurezas na água podem danificar a bomba de alta pressão e os acessórios. 
 

Fornecimento de rede de água. Encha a máquina com água de uma tomada apropriada e nunca do 
abastecimento de água potável. 
Esta máquina de alta pressão é adequada para trabalhar com uma mangueira de sucção com um 
sistema de fluxo de retorno para extrair água da superfície, como poços de água ou lagoas. 
Encha e prepare a mangueira de aspiração com água. Aparafuse a mangueira de aspiração à ligação 
de água do aparelho e insira-a na fonte de água (por exemplo, um depósito de água). 
Purgue o dispositivo da seguinte maneira antes da operação: 
• Ligue o dispositivo "OFF / ON" 
• Desbloqueie a alavanca da pistola. 
• Empurre a alavanca da pistola de gatilho, o aparelho ligará. 
• Deixe o dispositivo funcionar (no máximo 2 minutos) até que a água saia da pistola sem bolhas. 
• Solte a alavanca da pistola de gatilho. 
• Trave a alavanca da pistola de disparo. 
Coloque la máquina en una superficie plana y segura. Inserte el enchufe de red en la toma de 
corriente. 
 

7. TRABALHAR E MANUSEAR A MÁQUINA 

 
ATENÇÃO 
O funcionamento a seco por mais de 2 minutos causa danos na bomba de alta pressão. Se o 
aparelho não gerar a pressão necessária em 2 minutos, desligue-o e siga as instruções do 

capítulo "Solução de problemas". 
 
Operação com alta pressão 
 

CUIDADO 
Mantenha uma distância de pelo menos 30 cm ao usar o jato para limpar superfícies pintadas 
para evitar danos. 

 
CUIDADO 
Certifique-se de que o interruptor liga / desliga esteja na posição "OFF / ON" e insira o plugue 
em um soquete apropriadamente instalado. 
 
ATENCIÓN 
La lavadora se debe utilizar en una superficie segura y estable en una posición vertical. 
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Conecte la máquina a la alimentación y al suministro de agua como se describe. 
• Abra el suministro de agua. 
• Sostenga la pistola pulverizadora con ambas manos. 
• Dirija la boquilla del accesorio lejos de usted hacia la superficie a limpiar. 
• Desbloquear el gatillo y presione hasta que fluya una cantidad constante de agua a través de la 
boquilla, para permitir que escape el aire atrapado en la manguera. 
• Suelte el gatillo. 
• Encienda el interruptor "OFF / ON". 

 

 
 

• Segure a pistola de pulverização com as duas mãos. Direcione o jato de água para o objeto a ser 
limpo e pressione o gatilho. 
 

 
 
Solte a alavanca da arma; o dispositivo irá desligar novamente e parar o jato de água. A alta pressão 

permanece no sistema. 
 
AVISO Cuidado com o recuo ao pressionar o gatilho! 
 

Operação com detergente 
 
O detergente só pode ser adicionado e usado quando o dispositivo opera no modo de baixa pressão. 

 
PERIGO 
Ao usar detergentes, você deve verificar a folha de dados de segurança emitida pelo 
fabricante do detergente, especialmente as instruções sobre equipamentos de proteção 

individual e outras considerações sobre a saúde do usuário. 
Retire a tampa do frasco de detergente. Puxe com cuidado o tanque de detergente para fora da 
máquina para removê-lo da posição de armazenamento. 
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Encha o tanque com detergente projetado especificamente para uso com lavadoras de pressão. 
Empurre o frasco de detergente com a abertura apontando para baixo na conexão do detergente. 
 
Método de limpeza recomendado 
• Pulverize o detergente com moderação na superfície seca e deixe-o reagir, mas NÃO para secar. 
• Pulverize a sujeira solta com a pistola de alta pressão. 
• O fluxo de detergente pode ser ajustado de uma saída mínima para um máximo. 
 

 
 
Após o uso com detergente. 
• Retire o frasco de detergente e feche-o com a tampa. 
• Para armazenamento, coloque a garrafa de detergente no retentor com a tampa voltada para cima. 
 

Pare a operação com a máquina 

 

• Solte a alavanca da arma. 
• Trave a alavanca da pistola de pressão. 
• Coloque a pistola de gatilho com a lança na posição de parada, no seu suporte. 
• Durante intervalos mais longos (mais de 5 minutos), desligue também o aparelho com o interruptor 
"OFF / ON". 
 

Termine o uso da máquina 
 

• Solte a alavanca da pistola de gatilho. 
• Desligue o dispositivo "OFF / ON". 
• Desconecte o plugue da tomada elétrica. 
 

PERIGO 

Basta separar a mangueira de alta pressão da pistola de gatilho ou do dispositivo quando 
não houver pressão no sistema. 

 

DEPOIS DE DESLIGAR A MÁQUINA 

• Pressione a alavanca da pistola para liberar a pressão restante no sistema. 
• Solte a alavanca da pistola de gatilho. 
• Trave a alavanca da pistola de disparo. 
 

ATENÇÃO 

• Ao desconectar o fornecimento ou a mangueira de alta pressão, a água quente pode pingar 
da conexão após a operação. 
• Desligue o aparelho do abastecimento de água. 

 

8. TRANSPORTE 

 
CUIDADO 
Risco de ferimentos ou danos pessoais! Tenha cuidado com o peso do dispositivo durante o 
transporte ao manuseá-lo durante o transporte. 

 
• Desligue o produto e desconecte-o da água e da fonte de alimentação. 
• Puxe a alavanca de transporte até encaixar e clicar no lugar. Anexe todas as proteções de 
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transporte, se aplicável. 
• Puxe o aparelho pela alça de transporte e use as rodas da máquina. 
 
Ao transportar em veículos. 
• Antes do transporte horizontal: feche a tampa do frasco de detergente. 
• Incline o produto em sua direção até que ele esteja equilibrado nas rodas. Em seguida, mova-o pela 
alça de transporte. 
• Proteja o produto de qualquer forte impacto ou forte vibração que possa ocorrer durante o transporte 
em veículos. 
• Proteja o dispositivo contra alterações e capotamento. 
 

9. ARMAZENAMENTO 

 

CUIDADO 

Risco de ferimentos ou danos pessoais! Observe o peso do aparelho ao guardá-lo. 
 

• Coloque a máquina em uma superfície plana. 
• Remova a lança do gatilho. 
• Pressione o botão de desconexão da pistola de gatilho e remova a mangueira de alta pressão da 
pistola de gatilho. 
• Coloque a pistola no suporte da pistola de gatilho. 
• Coloque as duas lanças de spray na arrumação da lança. 
• Coloque o bocal da lança de pulverização na parte inferior. 
• Enrole a mangueira de alta pressão e coloque-a no enrolador da sua mangueira. 
• Guarde o cabo de conexão de rede no compartimento de acessórios. 
• Antes de períodos prolongados de armazenamento, como durante o inverno, observe também as 
instruções na seção de cuidados. 
• Guarde sempre a lavadora de pressão, peças e acessórios em um local que as crianças não possam 
acessar. A temperatura ideal de armazenamento é entre 10 ° C e 30 ° C. Guarde a arruela elétrica 
dentro de casa para evitar que a água na unidade se expanda em condições de congelamento. 
• Recomendamos o uso da embalagem original para armazenamento ou cubra o produto com um 
pano ou filme adequado para protegê-lo contra poeira. 
 

Proteção contra geada 
 

ATENÇÃO 

Aparelhos e acessórios que não estão completamente drenados podem ser danificados se 
houver geada. Esvazie completamente o dispositivo e os acessórios e proteja-os contra gelo. 
 

Para evitar danos: 
• Desligue o aparelho do abastecimento de água. 
• Remova a lança do gatilho. 
• Ligue o aparelho "ON / OFF". 
• Empurre a alavanca da pistola até que não saia mais água. 
• Solte a alavanca da pistola de gatilho. 
• Trave a alavanca da pistola de disparo. 
• Desligue o aparelho "ON / OFF". 
• Guarde o aparelho e todos os acessórios em uma sala protegida do gelo. 
 

10. CUIDADOS E MANUTENÇÃO 

 

PERIGO 

Risco de eletrocussão. Antes de começar a trabalhar no aparelho, desligue-o e desconecte-
o da tomada. 

 

Mangueira de alta pressão 

A mangueira de alta pressão é especialmente construída com paredes reforçadas, pode ser facilmente 
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danificada e deve ser armazenada com cuidado. 
• Não duplique. 
• Não conduza veículos que possam pisar na mangueira. 
• Não exponha a mangueira a bordas afiadas ou cantos. O uso incorreto resultará em balões ou falhas 
prematuras e invalidará a garantia. 
 

Limpe o filtro na conexão de água. 
Limpe o filtro da conexão de água regularmente. 
Remova o acoplamento da conexão de água e enxágüe com água morna para evitar que materiais 
estranhos entupam a bomba. 
 

   
 

Limpe o bico com a ferramenta de limpeza de agulha fornecida. Remova a lança de pulverização da 
pistola. Remova a sujeira do orifício do bocal e enxágue. 
 

 
  
ATENÇÃO 

• O filtro não deve estar danificado e deve estar completo para que ele sempre cumpra sua função. 
• Remova o filtro com uma pinça chata. 
• Limpe o filtro com água corrente. 
• Reinsira o filtro na conexão de água. 
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11. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

 
PERIGO Risco de eletrocussão e ferimentos graves. Desligue o aparelho e retire a ficha 
principal antes de executar qualquer trabalho de manutenção e manutenção. Trabalhos de 
reparação e manutenção de componentes elétricos só podem ser executados por um serviço 
autorizado. 

 
Você pode corrigir falhas menores com a ajuda da tabela a seguir. Em caso de dúvida, consulte o 
serviço ao cliente autorizado. 

 

Problema Causa Ação necessária  

A máquina não inicia 

Máquina não conectada 
 
Ficha defeituosa 
 
O fusível explodiu 
 
 
Cabo de extensão defeituoso 

Ligue a máquina 
 
Tente outro plug. 
 
Substitua o fusível. Desligue outras máquinas na 
mesma rede. 
 
Experimente sem o cabo de extensão. 

A pressão flutua 

A bomba suga o ar 
 
Válvulas sujas, desgastadas ou 
entupidas. 
 
Vedações de bomba desgastadas 

Verifique se as mangueiras e conexões estão 
apertadas. 
 
Limpe e substitua ou entre em contato com o 
revendedor local 
 
Limpe e substitua ou entre em contato com o 
revendedor local 

A máquina pára 

Tensão de rede incorreta 
 
 
Sensor térmico ativado 
 
 
Bico parcialmente bloqueado 

Verifique se a tensão da rede corresponde à 
especificação na etiqueta do modelo. 
 
Deixe a lavadora de roupas por 5 minutos para 
esfriar. 
 
Limpe o bocal 

A máquina funciona de 
forma intermitente 

Mangueira de entrada de ar 
 
Fornecimento inadequado de água 
corrente. 
 
 
Bico parcialmente bloqueado 
Filtro de água bloqueado 
 
Mangueira torcida 

Deixe a máquina operar com o gatilho aberto até que 
a pressão normal de trabalho seja retomada. 
 
Verifique se o abastecimento de água corresponde 
às especificações requeridas. ATENÇÃO! Evite usar 
mangueiras longas e finas (mín. 1/2 "). 
 
Limpe o bocal / Limpe o filtro 
 
Endireite a mangueira. 

A máquina começa mas 
não sai água 

Bombas / mangueiras ou acessórios 
congelados 
 
Não há abastecimento de água 
 
Filtro de água bloqueado / bico 
bloqueado 

Aguarde que as bombas / mangueiras ou acessórios 
descongelem. 
 
Ligue a água que entra. 
 
Limpe o filtro / limpe o bocal 
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12. GARANTIA 

 
Esta garantia cobre todo o material ou falhas de produção, não inclui defeitos de peças normais de 
desgaste, como rolamentos, escovas, cabos, plugues ou acessórios para a máquina, danos ou 
defeitos resultantes de abuso, acidentes ou alterações sofridas; nem custos de transporte. 
Ele se reserva o direito de rejeitar qualquer reclamação em que a compra não possa ser verificada ou 
quando estiver claro que o produto não foi adequadamente mantido. (limpar ranhuras de ventilação, 
lubrificação, limpeza, armazenamento, etc ...) 
Sua fatura de compra deve ser salva como prova da data da compra. 
Sua ferramenta deve ser devolvida ao seu distribuidor em um estado aceitável e limpo, em sua caixa 
original, se aplicável, acompanhado de sua prova de compra correspondente. 
 

13.1. PERÍODO DE GARANTIA 

- O período de garantia, de acordo com os termos descritos abaixo, é de 2 anos a partir da data da 
compra, em peças e mão-de-obra, contra defeitos de fabricação e material. 
 

13,2. EXCLUSÕES 

A garantia não cobre: 
- Desgaste natural pelo uso. 
- Uso indevido, negligência, operação descuidada ou falta de manutenção. 
- Defeitos causados pelo uso incorreto, danos causados por manipulações realizadas por pessoal não 
autorizado pela Anova ou uso de peças de reposição não originais. 
 

13.4. EM CASO DE INCIDÊNCIA 

- A garantia deve ser preenchida corretamente com todas as informações solicitadas e acompanhada 
da fatura de compra. 

 

13. MEIO AMBIENTE 

 
Proteger o meio ambiente Recicle o óleo usado por esta máquina levando-o para um 
centro de reciclagem. Não despeje óleo usado em drenos, terra, rios, lagos ou mares. 
 
Descarte sua máquina de maneira ecológica. Não devemos nos livrar das máquinas junto 

com o lixo doméstico. Seus componentes plásticos e metálicos podem ser classificados de 
acordo com sua natureza e reciclados. 
 
 
Os materiais utilizados para embalar esta máquina são recicláveis. Por favor, não jogue as 

embalagens no lixo doméstico. Descarte esses pacotes em um ponto oficial de coleta de lixo. 
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14. DESENHO DE PEÇAS 
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15.  CE DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
 

 

 

 

EMPRESA DE DISTRIBUIÇÃO  
 

MILLASUR, S.L. 
RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO  
15688 OROSO - A CORUÑA 
ESPAÑA 
 

 

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 

 
Em conformidade com as diferentes diretivas CE, confirma-se que, devido à sua 

concepção e construção, e de acordo com a marca CE impressa pelo fabricante, a 
máquina identificada neste documento está em conformidade com os requisitos relevantes 
e fundamentais de segurança e saúde. das citadas directivas da CE. Esta declaração 
valida o produto para mostrar o símbolo CE. 
Caso a máquina seja modificada e essa modificação não seja aprovada pelo fabricante e 
comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá seu valor e validade. 
 
Nome da máquina: LAVADORA DE ALTA PRESSÃO 
  
 
Modelo: H1800 
 
Norma reconhecida e aprobado ao qual é adaptado: 
 

 Diretiva 2006/42/CE     Diretiva 2014/30/EU 
 Diretiva 2000/14/EC     Diretiva 2011/65/EU   
                              
Testado de acordo com as regras:  
 

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 
EN 55014-2:2015         EN60335-1      EN60335-2-79 
EN 61000-3-2:2014      EN 61000-3-3:2013 
EN 6233:2008 
 
Avaliação de acordó com 2000/14/EC:ApéndiceV 
 
Nivel sonoro dB(A): medido 78Db(A) – garantido 89dB(A) 

 
 

 
 

 
 

Carimbo da firma 
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